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Molnár Aladár. Przybilla Jenő, ReichPortsak Lajos,
I Rezső.

A jutalmul kitűzött könyvet (Legouvé : «Az olvasás 
Sági Tibor előfizetőnk nyerte meg

Földrajzi kérdés :
Hogyan hívják azaz angol utazót, aki beutazta 

Indiát,' Mekkát és Medinát; a még európai által nem 
járt kelet-afrikai Harart; 1857-ben a Tanganyika- j j^0(.sjiem^ten. 
tavat fedezte fel ?

Történelmi kérdés:
SZERKESZTŐI TELEFON.forradalmat, a mely Paris-Hogyan nevezik azon

ban 1830 Julius 27-dikén tört ki? Ez alkalommal | önképzőköri tudósítónak újabban a következő 
X. Károly király és a Bourbonok elfizettek s Lajos , ai,iniiiozó fogadtuk el: Mézner Mátyás, veszprémi fő- 
Fülöppel az Orleans-család ültette tett a franczia | gimnázium.
trónra. q.s \ (Szeged. I Kérését nem teljesítheti

hivatal. Az előfizetési díjnak utólagos beküldése 
, szokásos. — Makfalvi Ferenvz tannr úrnak.

Mi a neve azon kérődző állatnak, melynek szarvai : ^.-Röcze.l A kellő időben lesz. Olvasóinkat akarjuk
feketék, háta közepén a szőrök fésűforma, rövid ve^e pellemetesen meglepni. Üdvözlet. — Persina
sörénynyé rendeződtek; alapszíne gesztenyebarna, | Károly. Gyűjtőíve nem jutott el hozzánk. Az utalva-
melyben fehér hossz- és harántsávok vonulnak vé- nyon nem irta meg az előfizetők neveit. Szíveskedjek
gig? Hazája Nyugat-Afrika, különösen Szenegambia. ; postafordultával megírni, s az illetőknek a kiadohiv^ta 
° B rögtön megindítja a lapot. — Popovn-s Emiié. Első

I kérdésére legközelebb részletesen válaszolunk. Irodalom - 
történeti értekezések is fognak megjelenni lapunkban. — 
2820. sz. előfizető. Egy-egy számban megjelenő 
rejtvények megfejtői között sorsolunk ki jutalomköny­
veket; minden egyes rejtvényért jutalmat adni kissé 
sok volna. — Miticzyv. Műfordításai még gyengék, de 
azért a maga gyönyörűségére, stíljének fejlesztése czél- 
jáhól csak folytassa. ítéletet mondani ezekből még nem 

fordításnak nem ellenségei, hanem barátai 
vagyunk. ikább egy tűrhető fordítás, mint tíz eredeti 
erőlködés. A diákszólásokat alkalmilag felhasználjuk. — 
Egyetemi hallgató. (Szászváros.) Küldje be a kéz­
iratot. Mutatványszám ment. Kiss Pál tanár
úrnak. Szívesen közlünk tudósításokat, de kívánatos 
volna, ha a kör előfizetne lapunkra. Szíveskedjék a kör 
jegyzőjét a tudósítói tiszttel megbízni. — Dóra Mihály. 
Kogutowitz Manó, Budapest, V. Dunapart. Itt minden­
féle térképet talál. Kérjen egy levelezőlapon árjegyzéket, 
s onnan válaszsza ki azt, a mire szüksége van. Föld­
rajzi vázlatokat a Franklin-Társulat adott ki épen erre 
a czélra. Darabja 4 fillér — Iíoda ,Ienő. 1. Le­
hetséges. 2. Megjelenhetik bárki tollából, ha a czikk 
megüti a mi mértékünket. 1$. F. A ritmus ellen 
gyakran vét. A Himfy -strófának négyes-hármas és 
négyes-négyes üteme vau. Az ilyen sorok :

a kiadó­
nemTermészetrajzi kérdés :

Képrejtvény.
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Megfejtési határidő 1900. november 1 1.

A 4. számban közölt fejtörő kérdések megfejtése:
Számtani kérdés: A koczkának mindenik éle 125 

láb lesz. Földrajzi kérdés: Az eddig talált legnagyobb 
tengermélységek: A Csendes-óczeán déli részében, a 
Kermidec-szigetektől keletre, d. sz. 30 28', kel. h.
176° 39' 9427 m. (Pinginn). Az Atlanti-óczeán északi 
részében, Puerto-Rico-tól északra, é. sz. 19.6°. ny. h.
(i6-4° 8341 m. (Challanger). Az Indiai-óczeánban a 
Kis-Szundáktól délre, d. sz. 11'4°, kel. h. 116"8 '
6205 m. (Recorder). Az északi Jeges-óczeánban,
Grönland és a Spitzbergák között, ó. sz. 78°, ny. li. mind hibásak, mert a szót ketté metszik. A másik baja
2'5° 4845 m. (Sofia). Képrejtvény: Hirtelen lejár az az, hogy nagyon prózai, nincs benne kellő poétái bán­
óra, minden perczét fordítsd jóra. ' gúlát. — Böszörményi Lajos. A jutalomkönyvet

megkapja. A kiadóhivatal intézkedik, hogy mind az
Helyesen fejtették meg: Gáspár Béla, Reichenfeld ötnek pontosan járjon a lap. —

László, Sclilésiuger Kálmán, Kemény Géza, Balássy nem ismerjük, de ajánljuk a Szilasi-fólét. Meg
Miklós, Szauer József, Vadas Zoltán, Parcseticli László, j hiszem, hogy olvashatja. Egyik legszebb olvasmány 
Maurer Arthur, Rosenkranz Nándor, Alexy Lajos, Busz ifjúság számára, csakhogy elegendő történeti ismeretet
Guidó, Cseke Vincze, Egyed István, Lutilszky Jenő. j hívón meg. — K. K. Fordítása még erőtlen és szín te- 
May er Jenő, Engel Kálmán, Háberfeld Aurél, Läufer |en. Nagy írók műveinek a fordításához megállapodott
Ödön és Rezső, Schacherer Frigyes, Kösztler Arthur, sií) kell, ez önnél még hiányzik. Olvasgasson és figyelje
Káposzta Pál, Popovics Endre, Mat íny Ottó, Goldfeld meg a kiválóbb magyar prózaírók nyelvét, gyakorolja
Jenő, Kreisler Imre, Ivogutowicz Károly, Littomericzky , magát, mert a mi még nincsen meg, idővel megjöhet. — 
Nándor, Lustig Henrik, Kutlik Félix, Kiszely Géza, (j J. Nem jelentek meg, s valószínűleg nem is fognak
May Róbert, Persina Károly, /ipser Aladár, Szabolcsi megjelenni. — A púmhoz. Az alapgondolat szép,
Ernő, .Too Miklós, Bohrandt Lajos, Gcczy Géza, Szigeti mik sikerült sorok benne, mint például :
Endre, Zomody József, He rezeg Albert, Bleuer Emil,
Kori Endre, Rikk Gyula, ifj. Hampel József, Jurenák 
Géza, Vécsei Ferencz, Borosnyay Oszkár,, Sugár István,
Fám Márkus, Békey Ödön, Groszmann Árpád és Jenő,
Ács Nagy István, Sági Tibor, Bóth Ottó, \ áss Béla,
Právgyik Flóris, Erdei Vilmos, Wertán Emil, Deutsch 
Béla, Imre Antal, Feigler Othmár, Vida Károly, Bej na 
Ferencz, Griesze János, Mailinger József, Kiss Károly

Ha nyugovóra térek 
Arczodat látni vélem 
Mosolygó arezod anyám 
Hogy terhes nékem az élet

G- II. Azt a fordítást

van

Te tanítottál akkor imádságra,
Most hallgass fiad esdeklő szavára:
Ezer bajodnak enyhülését várván 
Szállj fel az úrhoz az imádság szárnyán !

I totter Sándor. Levelét küldje hozzánk, mi átadjuk 
a rovat vezetőjének.

FRANKLIN-TÁRSULAT NYOMDÁJA,
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TANULOK LAPJA
A nmeit, vallás- és közoktatási minisztérium által 1896. május 26-an kelt 26808. sz. alatt, 
Budapest székesfőváros tanácsa által 1895. augusztus hó 20-án 7376. szám alatt ajánlott

középiskolai ifjúsági hetilap.

FELELŐS SZERKESZTŐ SZERKE'dZTŐSÉO ÉS KIADÓHIVATAL: 

Budapest,
IV. kér., Egyetem-utcza 4. szám.

Kéziratokat rum adunk vissza.

ELŐFIZETÉSI ÁRAK :

Negyed évre ... 2 kor. 40 fill. 
Fél évre.. — 4 kor. 80 fill.
Egész évre. ...

Megjelenik minden vasárnap.

GAAL MÓZES.

í> kor. GO fin. Kiadja a Franklin-Társulat magyar irodalmi intézet
és könyvnyomda.
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hogy hetenkint egyszer elrendeljék a játékot. 
Bizony jól tették, hogy elrendelték. Vajha min­
den diák kedvvel és örömmel gondolna erre a 
délutánra, mikor együtt lehet a társaival, s amúgy 
istenigazában kiveheti részét a testedző, lélek- 
vidámító játékból. Hadd piruljon a sápadtak 
arczája, hadd izzadjon, szaladjon a lustábbja, a ki 
úgy elpuhul, mint a vizes zsemle, a ki nem bízik 
karja erejében, s ha az árokig kergetik, sírva áll 
meg, mert nem tudja, nem meri, nem is próbálta

A JÁTÉK-DÉLUTÁNOK.
Levél egy diáknak.

Azt kérdezed, hogy az újonnan elrendelt játék­
délutánok csakugyan kötelezők-e, hogy egyátalá- 
han van-e értelme ilyen időrabló közös játéknak, 
holott neked délután zene, rajz, franczia, olasz,

íi®
$3

;"4jó Isten tudja minő egyéb óráid vannak.
Nos hát, fiam, a játék-délutánok kötelezők, van 

értelmük és a világért sem időrablók.
Bizonyára olvastál vagy hallottál már a régi meg soha keresztül ugrani.

Micsoda magyar diák az, a ki ronogatja a vál­
lát, kelletlenkedik, ha egy-egy eltévedt labda

s a

diákok önkénytes játékairól. Nem rendelte el 
senki, de azért szerdán és szombaton délután

mezőn. Nem volt hat koro- | hátba lapítja, s nem siet felkapni azt, hogy tovább ÍK
együtt voltak mind a
nás menykőveszett nagy füles meg fületlen láb- ; sózza a pajtását!
dájuk, minőkkel ti mostanság ijesztgetitek a ma- Hanem persze neked számtalan egyeb orad 
darakat, hanem volt a kalaposnál vagy szíjgyártó- délután ! . . . Ugyan, hát mindennap annyi van ? 
nál vásárolt kis labdájuk, s azt olyan magasra Egy délutánt sem tudnál arra szánni, hogy ott 
tudták feldobni vagy felütni a bottal, hogy a fel- légy a többiekkel a játszótéren ? . . . Eredj el 
legekbe furakodott, s míg lekerült az árokba, fiam, s próbáld meg! Nem azért, mert elkeli 
tízen-húszan megfuthatták a száz méter hosszú menned, hanem azért, mert megkívántad a játé­

kot! A lábadnak, tüdődnek, izmaidnak, a lelted­
nek is szánj egy délutánt, a fejed sem adja meg 

árát, a többi sok szép stúdium sem szorul

%|
8

van

8
utat ki és be.

Szakálas, bajuszos legények voltak a nagy diá­
kok, mégis játszottak, még pedig ugyancsak kedv- 
vel-tüzzel. Sokszor elnéztem én őket és gyönyör­
ködtem a játékukban. Izmos ficzkók voltak mind, 
csupa izom, hajlékonyság, vidor lélek, munkára 
kész, szorgalmas tanuló.

Valószínűleg olvastál vagy hallottál arról is, 
hogy mikor Deák Ferencz a pozsonyi diétán 
volt, követtársaival a pozsonyi ligetben diákos 
kedvvel és buzgósággal labdázott.

A sokat ócsárolt régi időkben az efféle kedv­
telés nem volt a férfiakra nézve sem unalmas.

Hogy aztán manapság ezek a derék önkénytes ugraaz, akkor megveregetem a 
játékok kimentek a divatból, mert hát manapság mondom: «Ember vagy ecsém!» 

csak az jó, a mi divatos, hát szükség volt ieá,

ar:
az .
miatta háttérbe.

A tudás, művelődés a főczél, ámde a szellemi 
munkához erős test is kell, különben fele úton 
összeroskad a küzdő. Erről nem szabad senkinek

■
g

megfeledkeznie.
Eredj játszani, s meglátod, hogy nem időrablás

is sejted, mikoraz. Egyszer aztán, mikor
is várod, meglátogatlak a mezőn, s ha lá- 
hogy a labdát jól el tudod ütni, pajtásodat 

földhöz vágod, s a széles árkon át- 
válladat, s azt

nem
£nem 

tóm, 
ügyesen a
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már egy buta rabszolgát sem szabad ily ne­
mes ez álból feláldozni.

— Mi a hír Idomában ? — kérdó Lepidus oda­
érkezve.

ma
AST IANAX^V1C1TKALEND1O0% 
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Beszélik, hogy a jó császár a tanácsurakat 
feleié Sallustius. Jmeghívta vacsorára!

— Nagyon derék ember I Mondják, roppant 
lágy szíve van, minden könyörgő szót meghallgat

i m') >1
ÉH#* i

és teljesít.
— Hátha nekem is megengedi, hogy rabszolga­

hússal hizlalj am a halaimat! —vélekedők Sallustius.
— Valószínűleg — vélekedők Glaukus — bár 

előreláthatólag másnak a rovására, mert Titus, a 
jó császár, hogy egy embernek kedvét töltse, 
százat iákat meg.

— Éljen Titus ! — kiáltá harsányan Pansa, 
midőn odaérkezve a császár nevének említését 
hallotta; öcsémet quaestor! hivatallal ajándékozta 
meg. Épen jókor jött a császári kegy, mert 
gény feje az utolsó garasát is elmulatta.

- Újra megszedi magát a nép bőrén — jegyző 
meg Glaukus.

Természetesen.
A nép nektek kívánatos zsákmány.

Pansa, az eedil bólintott a fejevei s méltóságos 
léptekkel haladott végig az utczán. Egész falka 
éhenkórász kliens loholt utána.
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HÁLÓBAN KÜZDŐ GLADIÁTOR.

volt arról, hogymegfeledkezett. Sejtelme sem 
minő nagy ellensége volt neki az egyiptomi.

Ilyen érzelmekkel telten haladt végig a népes 
utczákon, hol a járó kelők csevegtek, s az oszlop- 
csarnokokban liüsölők élvezték a semmittevésnek 
gyönyörűségét. A Fortuna temploma előtt egész 
rakás előkelő római gavallér állott. Egyik a ló­
versenyről, másik a küszöbön álló czirkuszi játé­
kokról, harmadik a legújabb római divatról, a 
negyedik a legfrissebb római hírekről beszélt. 
A kalmárok hosszú, sarkig érő kaftánjaikban, 
bársony czipőjükben a hajórakományokról be­
széltek. Élénk, heves taglejtés, mozgalmasság 
jellemezte a rómaiakat, épen úgy, mint a mai
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sajnálkozott Sallustius — 
egy pereze sincs, hogy a maga kedvtelésének ál­
dozzon. Hála az isteneknek, hogy az én nyakamba 
nem varrtak hivatalt.

Szegény Pansa!

SIMMACHI
HAEC VIDEMVS HOMO FELIX»NE mC0

m
Wé

MÄTERW5 0~j£l
olaszokat.

Ott gyülekeztek össze Glaukus pajtásai is.
__ Nini, egy örökkévalóság, hogy nem láttalak, 

Glaukus! — kiáltott fel Sallustius, a mint őt
megpillantotta.

— S ez alatt az örökkévalóság alatt hány új 
étel-reczeptet találtál fel?

— Fontos természetrajzi tanulmányokra ad­
tam rá a fejemet: csuka-hizlalcisrci. Szomorúan 
kell kijelentenem, hogy őseimen e tekintetben 
nem tudok túltenni.

— Szerencsétlen ttótás, ugyan miért nem ?
Hja, a korszellem nem engedi. Őseim oda 

dobhatták rabszolgáikat e falánk halak ele, hogy 
felfalják a halastóban. Nekem is volna egy kövér 
kuktám, e czélra épen pompás falat, de kát az 
ostoba törvény ! Hja, megromlottak

ti
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A tisztes öregnek emelj te kalapot.
Baj, öregség nélkül nincsen hosszú élet . . . 
Minden bú, minden baj megeshetik véled, 
De tenhalálodat nem éred meg soha;
Soh’se hidd el tehát, hogy élted mostoha. 
Annyit ér az épen : mennyi a türelmed . . . 
Ne jusson eszedbe e versre felelned!

EMLÉKSOROK.
Egy ifjú barátom emlékkönyvébe.

Ha padlás-szobádban faggyú-gyertya lángja 
Görnyedő alakod deszkafalra hányja,
Hol nem hallik hozzád a városi lárma,
S mintha körülötted csak kísértet járna :
Könyved, a mint fordul s laphoz simul a lap, 
Balkéz felől megnő, míg jobb felől apad,
És ha — míg agyadba rakódik a tudás 
Forrongó szíveden a reménység horgász 
S ujjongva ki-ki fog egy-egy arany halat, 
g míg ezen tűnődői, percz-percz után szalad; 
Hogyha verejték ül ifjú homlokodra,
Veszélylyel fenyeget a lét zúgó sodra,
Ha birkózni látod a tudást a hittel:
Vedd elő e könyvet, és a mit mond, hidd el.
Ha hitetlenség csal ingoványos útra 
Előtted mosolygó délibábként futva,
Ne rohanj utána, hittel él a lélek,
Szárnyra kelhet attól csúszó-mászó féreg !
Való a világnak, hit a szívnek kincse,
Holdvilágos fényét ez amarra hintse ;
Nincsen nagyobb dolog, mint a kötelesség.
Csak ez nemesítsen, bár nehezen essék!
És ha bármit tervelsz, vagy bármit cselekszel,
A miket itt írok, soha se felejtsd el.
Nem kell napba nézni szemednek, hogy lásson, 
Ezer apró virág van a nagy világon.
Ne kapaszkodj sasba azért, hogy repülhess, 
Szárnyakat az eszme önmagának keres,
Ha árvízbe kerülsz, keresd a dereglyét, — 
Megúszatlan árnak nem tudni a mélyét!
Nem azért kering a nap körül a világ,
Hogy a ragyogó nap leláthasson terád,
Nem te érted él mind, a kit látsz körülted,
Nem te vagy a virág, a kit a sors ültet,
Csak azért, hogy néki te légy dísze, éke,
Ily árért nem lakik a szívedben béke.
Óriás világok ha összeütköznek,
Egymás fölött ritkán, alig-alig győznek, 
Meggyúlad és elég, szétporlad mindkettő,
S támad szétreppenő millió temető,
Vagy ha egyik győz is, htjából kizökken,
Napja elkerüli, ereje megcsökken,
S hideg, zord magányban, kölcsönbe kért fénynyel 
Telik tele sorsa : az örökös éjjel.
Ne keresd az ellent, hogy megsemmisítsed,
Az erő erőt nyel. Boszú magvát ne vesd,
Kikelő virága szívet ölő méreg,
Véred fölemészti, mint egy titkos féreg . . . 
Szeresd a világot: a parányi — a nagyot!

Mosdóssy hnre.

poMPÉ JI PUSZTULÁHA.
Bulwer regénye. Átdolgozta Graal Mózes.

Ismered ezt a léha gavallért, a ki egész nap 
egyebet sem tesz, mint piperkézi magát, a czim- 
boráival mulatoz, koczkát játszik 
telnék ki egyéb az ilyen úri léhütőtől! . . .

És a gálád egyiptomi mesteri módon tudta 
színlelni a nagy felháborodást. Jone ajkai resz­
kettek, szívében kínzó fájdalmat erezett.

— Miért beszélsz talányokban, tudni akarom, 
hogy minő rágalmat szórt reám?

- Eli, ostobaság az egész. Nem akarlak iel- 
ingerelni . . . elég boszúság volt az nekem, hogy 

! itt kellett őt találnom, holott tudom, minő érde- 
| metlen a te barátságodra. Leányom, remélem 
I tudod, hogy mily atyai vonzalommal viseltetem 
i irántad, úgy hát kérlek, kerüld azt a felezi frázott 
I bábot. Most már azt is megértetted, hogy miért 

voltam vele szemben olyan rideg, gúnyos, sőt ha 
j tetszik sértő. Bocsáss meg ezért barátodnak Jone!

A leány holthalavány arczczal nézett reá. ügy 
szeretett volna sírni . . . sírni és elpanaszolni 
valakinek, hogy mennyire fáj neki, hogy Glaukus 
barátságában csalódott.

És az egyiptominak minden szava egy-egy 
méregcsepp volt, a mely Jone becsületes, jó 
szívébe hullott, s azt kimondhatatlanul megtöl­
tötte keserűséggel.

| Midőn a rágalmazó, mint a ki jól elvégezte 
dolgát, eltávozott, Jone eltakarta arczát mindakét 
kezével és a könyjei hullottak . .. hullottak zápor 
módjára.

7

ugyan mi

VI.
A jmnipéjibeli ingyenélő urak nuplopása. —■ 

A római fürdő leírása.

Glaukus szíve tele volt boldogsággal, midőn 
Jenétől elbúcsúzott. Mindinkább meggyőződött 
arról, hogy életének legdrágább kincsére, Jone 
tiszta, nemes barátságára számot tarthat. E túl­
áradó boldogság közepeit Arbaces visszataszító 
alakjáról, kellemetlen, bántó viselkedéséről is
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olajok és kenőcsök illatával s a római urak cse- I 
vegtek.

Ott volt a kövér Diomedes is. Szidta a rabszol- 1

VII.
Az egyiptomi bűbájos elhódítja áldozatát.

Bealkonyodott, mikor Apäcides az egyiptomi 
felé vette útját. Kerülte a népes utczákat, 

beburkolózott papi talárjába s némán haladt végig

gáját, a ki ugyancsak dögönyözte az urát, hogy a 
háta csupa vörös volt, mint holmi vörös posztó.
Közben pedig megkérdezte Glaukustól:

— Igaz-e te, Glaukus, hogy Rómában ennél a mellekutczakon.

legtökéletesebb fény- gadtal . . . Eredj hat utadon.

; háza

V

örvendesz

gyakorló terek, s mindez a 
nyel és gazdagsággal beren­
dezve, s még mindig csak 1
halvány fogalmad lesz a 1
császári fürdők meseszerű I

----- '

A .
-á

•,Kpompájáról.
— Hiszen akkor az ember 

akár egész életét eltölthetné 
ezekben a fürdőkben — ál- %M

::v-

fi : ■ ;

■mélkodék Diomedes.
A mint hogy van is 

olyan ember elég Rómában. 
Mihelyt reggel kinyitják, be- 

ott marad addig, míg

a i

3megy, s 
be nem zárják este. Ennél 
többet Rómából nem is kivan 
látni. Vannak olyanok, a kik 

pjában hétszer fürödnek 
. Ott tornáznak, sétál -

:'PÜá
£na

FÜBDŐTEBEM POMPEJI BEN.meg
nak, színházba mennek, reg­
geliznek, ebédelnek, olvasgat­
nak, a könyvtár nyitva áll számukra.

— Most sem haragszom reád, Olinthus, de

__ Kicsinyben meg van mindez nálunk hóm- hallgatni.

sem látott, avagy Arbacesnek ? . . .
Menekülni akart önmagától a szegény ifjú.

I Valami kínzó bizonytalanság üldözte. Csakhogy 
Olinthus azok közé az emberek közé tartozott, a

m

-

m?i

U

h
kőket. Végre nagy

ükét és Sallustius sóliajtá :szem
— Mehetünk vacsorálni 1

nehéz munka után fel­
elindultak haza, hogy az evés

Az úri ingyenélők e 
tápászkodtak, s 
gyönyörűségéből is kivegyék részüket.

.

■
■>s

Sf'T--'

ti

'

BEI

S "4

‘S'
9

"•
%

-.

m
V

•-'% V.‘
3

tó;
Vü

s

1BK

íi

m I!#-9

%
m

hla

4¾

■ im':v. ■
# í

i

um

$55 -

1

tűi

, t;>.>

V

ttf

s

(í

7 Jjfi

7. szám.
TANULÓK LAPJA.

100
lobbal rohant Glaukuslioz, s deklamálta inkább, 

mint mondotta e szavakat: .
__Lelkem, athéni hívem, ó Glaukus, eljöttül

én költeménye-

kiáltott fel Klodius, a 
be rég

— Drága Glaukusom! 
mint gazdag barátját megpillantotta - 
nem láttalak. Mikor fogunk egy kicsit koczkazm. 

— Megint Fortuna oltárán áldozol ?
— Éjjel-nappal. Igaz-e, megkaptad a Diomedes

tehát, hogy meghallgasd te is 
met! Minő kitüntetés reám nézve! . • • Ah, a ti 

. . merő költészet! . . . Ha

az

nyelvetek merő
téged gyönyörködtetni fog elmém legújabb szu- 
lötte, akkor talán Titus kegyébe is beférkőzom 
egy-két ajánló sorral! . . . Ah, mit ér a költő, 
tehetség, ha nincs valami hatalmas patronus.

— Hiszen egész Pompéji bámul és dicsér !
__Pompéji kicsiny nékem ! ... Ah Róma ! .. ,

Róma ! . . . Kérlek tessék ide bemenni!
A költő Glaukust bevezette egy-egy 

melyet a rómaiak apoditeriumnak

Büiiliüi
fürdőkbe, mert ott rendesen nagyobb társaság 
verődött össze, s mindig kínálkozott alkalom 

hogy néhány órát kellemes szórakozással

zene .
meghívóját?

— Meg.
__Most jut eszembe, hogy én is

gyök a dúsgazdag kalmár vacsorájára!
közbe Sallustius.

— Jerünk fürödni! indítványozá Glaukus.
A ti imádott poétátok, Fulvius bizonyára epedve 
vár, hogy legújabb sütető versét felolvassa.

Az úri semmittevők elindultak a fürdők felé

hivatalos va- 
vágott

terembe. 
— öltöző­

költészetének.
Nagy fontoskodva többrendbéli

után elszavalta újdonsült versét, s a fel-
torokköszörül-

getés
zúgó taps eléggé tanúskodott arról, hogy verse 
jól sült el. Csak Glaukus vélekedett úgy, hogy a 
jó öreg Horatius mégis csak különb verseket irt 
hajdanában, mint Fulvius.

A felolvasás után az urak, a kik csak hideg 
vízben akartak megfürödni, levetkőztek s átmen­
tek a közös medenczébe. Mások előbb az izzasztói 
(tepidarium) keresték fel, melyben a padló árasz­
totta a meleget. Ez volt a legművészibb módon 
díszített helyisége a fürdőnek. A boltozatos mo- 
nyezeten faragványok és freskók; a vastag tető­
ablakon csak gyér világosság ömlött be ; körös­
körül gyönyörű domborművek ragadták meg a 
szemlélő figyelmét, a falak rikító vörös színre vol­
tak festve. A padokon hevertek a fürdővendégek 
némán, a fürdés gyönyörét élvezve ; ismerőseiket 
is csak fejük biczczentésével üdvözölték.

Némelyek a sudaloriumba siettek, a mely ha­
sonlatos volt a mi gőzfürdőinkhez. Kövessük Lepi-

arra,
üssenek agyon.

Az oszlopcsarnokos fürdő kapujánál állott a 
fürdő pénztárosa, két persely volt mellette, 
egyikbe tette a pénzt, másikból osztogatta a 
türdőj egyeket. Az oszlopsoros folyosón egész 
rakás ember tartózkodott; némelyek a padokon 
ültek, mások fel és alá sétáltak, nyilván orvosi 
rendeletre. Élénk volt a sürgés-forgás, közbeszéd 

küszöbön levő czirkuszi játékok. Izga-tárgya a
fottan tudakolták: vájjon az aedil fel tud-e valami 
gonosztevőt hajszolni, a kit majd vadállatok közé 
dobhatnak.

Egy kövér aranyműves ezt mondotta:
— Ha Titus csakugyan olyan jó, mint a minő­

nek a híre tartja, megörvendeztethetne egy
zsidóval.

— Miért nem csípnek meg egy názáretit ? — 
kérdé egy bölcselő. — Az istentagadóknak nincs 
irgalom, nincs kegyelem!

— Az nem baj, ha valaki különböző isteneket dust, mert o rendesen a fürdésnek minden fajta-
imácl — okvetetlenkedék az ékszerész — de hogy ját végig szokta élvezni. Minekutána jól kihevült 
valaki annyi isten közül egyben se higyjen — ez a tepidariumban, átballagott a sudatorium!,a. 
borzasztó! __ Rabszolgája pompásan megdörzsölte, illatos

__Én úgy tudom, hogy azok a nazarénusok olajjal s többféle kenőcscsel megkente, s végül,
épen nem istentagadók — vágott közbe Glau- hogy teljesen lehűljön, langyos zuhanyt locs- 

sőt a túlvilág! életben is hisznek. Kevesen csantott a nyaka közé. Ezután beburkolta fürdő­
vannak, s oly titokban tartják összejöveteleiket, köpenyébe s visszakisérte a tepidariumba, hol a 
hogy nincs rá mód, hogy valaki fölfedezze.

Fulvius, az ünnepelt versfaragó nagy sebbel-

kus

kényelmes heverő pamlágokon kinyújtózva he­
vertek czimborái. A levegő megtelt a finom illő
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103TANULÓK LAPJA.MX).
lehetetlen történeteket összeírni szinte nem ön-yilvánosságnak megszokása, az úgynevezetta n

lámpaláznak a legyőzése. A jó előadásnak, a 
szónoklásnak más előiskoláj a van s ez: a művészi 
prózának előadása. A gyakori versszavalás inkább 
színészt nevel, mint szónokot. Az önképzéshez

képzés.
Egy pár sikerült novella, vagy költemény már 

sok anulót térített el pályájától. Tanulni is, 
irni is sok volt egy ifjú szívnek. Láttam már 
tanulót, a ki költőnek képzelte magát, nem tanult, 
mert szerinte a géninek nincs erre szüksége és 
aztán sem az iskola kis világában, sem a nagy 
világban nem tudott boldogulni. Nem egy ily 
képzelt költő züllik el idő előtt. A képzelt költők 
más része világfájdalmas lesz, nem tudnak bol­
dogulni, mert alaposan semmihez 
így aztán mint félreismert, nem méltányolt láng-

dobalódzás a következmény. elmék tengődnek, ltoppant sok ember próbál a
De nehogy félreértessünk. Csak azt akarjuk Pegasusra felülni; de csak igen kévés tudja meg- 

mindezzel kifejezni, hogy az ily szavalás nem ülni, a többi kisebb, nagyobb, olykor halálos 
önképzés. Hogy önképzés legyen belőle, ahhoz a sérüléssel esik a földre.
tanuló lelke világának, tapasztalata körének így vagyunk különben a hazaúság fogalmával 
megfelelő vers kell. Hála Istennek, sok ilyen is. Hiszen csak az lehet igazi hazafi, a ki eloszor 
szép vers van a magyar irodalomban. Vers, mely dolgozni tanul a honnak. Az a mindig halni kész, 
gyönyörű kis történetet, szép gondolatokat, ne- j de élni nem tudó, mindig a dicső múltat emle- 
mes érzelmeket foglal magában, mely gyönyör- | getö, de a jelenben semmi jót, okosat tenni 
ködtetve oktat, nevel. Az ily költemény kincs a tudó, az a munkátlan, mert tanulatlan de mm- 
szavalóra, tanulságos a hallgatóságra. A költe- | dig nagy hangon beszélj mindig tüntetni kész 
mény szép gondolatai, nemes érzelmei a szavalás ; hazafiság nem is hazaüsag.

ifjú lelkekbe. |

itt is közel esik az önrontás. A kellőleg meg nem 
választott szavalmányok, vagyis a tanulók értelmi 
és érzelmi világának, tapasztalata kőiének meg 

felelő költemények, épen azért, mert a szá­nom
való magát beleélni iparkodik, nem termik meg 
a kívánatos gyümölcsöket, mert nem egyszer 
nagyzás, idő előtti érettség, az 
szokása, érzelmekkel, eszmékkel való könnyű

sem értenek sw álpathosnak meg-

a
m

„-oá

1*3nem

: .
Szitnyai Elek.

alkalmával élénken bevésődnek
Előadót, szónokot, a mint említettük, a prózai

az előadás

az

mb‘
Az ehető madárfészkekróV

Képekkel.

előadásban való gyakorlás nevel. Ez 
azonban nehezebb is. A szép prózában szövevé- I

a szer-nyesebb a gondolatmenet, komplikáltabb - ---- A Tunkin vagy Tonkinból
kezet, nem oly átlátszó a forma, nem segi a , geografugok Khmát értették
rímcsengés. fészkek Európában körülbelül 300 éve ismerete-

Most arra a kérdésre fogunk megfelelni, mi ^ g rógente a múzeumok féltett kincsei voltak, 
írjunk tulajdonképen önképzés czeljabol ? Elnevezésük «nidi alcionum» volt s építését a

Legelőször is és jo sokáig, nem a^ magun'e Qap0(fes raarinae nevű madárnak tulajdonították,
- - kitűnő prím e» kolk» müvek ^ a tmge,. Mbj4b61,

czetvelőbőlés apró halivadék­
ból építené; mások szerint 
pedig a Calombone-fa kiszi- ^ 
várgó, megmerevedett nedvé­
ből. Az első, ki némi kis 
világosságot hozott e tárgyra,
Bontius volt, az ő «História Ehető fecskefészek, 

naturális Indiáé orientalist­
ában (1058), később Beckmann, Kam fér, Humph 
is, de nézeteik igen ellentétesek voltak. Ez bii ta 
Ókén t 1837-ben erre a kifakadásra: Szégyen, 
hogy ennyi megfigyelés után 
fészkek eredetét, sőt azok készítőjét sem ; ő maga

mi alatt a régi 
való ehető madár-

i'%

adjuk, hanem 
tanulmányozásából magunk írunk kisebb tanul­
mányokat, értekezéseket. Leírjuk tapasztalatain­
kat, htunkat, ismertetünk kisebb könyveket. Egy- 
egy bölcs mondást chriaszerűleg, értekezés alak­
jában dolgozunk ki. Maradandó értékkel bíró 
kisebb vagy nagyobb részleteket fordítunk idegen 
nyelvű művekből; írhatunk különféle fajú költe­
ményeket is, de ezek egy tanuló lelke világához 

illők legyenek.
Ezek után a 

felolvasások, szónoki müvek jönnek. A novella- 
kát, drámákat s más nagyobb fajú müveket

életet és az embereket

Se

i0

*
kisebb tudományos értekezések.

arra ismerjük asem
időre hagyjuk, mikor azaz

jobban ismerjük.
Különben jegyezzük meg azt is: ábrándozni, 

ábrándjainkat leírni, vagy képzelt, lehetséges es
* A dr. LendI Adolf és Lakatos Károly szerkesztésé-

szaklapból.ben megjelenő «Termeszei • ez.

«
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tanulók lapja.

rábeszélésnek minden Amily megbecsülhetetlen kincs a jó olvasmány,
megfelelő.kit hite éltetett, a ki a 

eszközével rendelkezett, a ki nem 
senkitől és semmitől. A lelkesedésnek egész ten-

riad vissza I oly méreg lehet, ha
Azonban még az sem elég, hogy jo könyveket 

olvassunk. Az olvasással, lelkünk táplálásával is
mindig

nem

gere volt a szívében. úgy vagyunk, mint a gyomrunkkal, ne 
egyfélét együnk, s emészszük meg jól. A lelek 
harmonikus kiképzése különféle ismereteket kíván. 

Önképzés és Önrontás, Olvassunk tehát elbeszélés után valami tenné-■n

önfentartás önvédelem. Az élet most küzdelem, jegyzetkészítés. Mindazt, a mi nekünk nagyon 
Ennek a küzdelemnek a tudás a leghatalmasabb , tetszett, a mit tudni érdemes, akar a szép tarta-
fegyvere, még pedig az a tudáa, mely értelműn- lom, akár a szép forma miatt, lejegyezzük
két szívünket nemesíti. Ezt a tudást mi főleg a gunknak. 
jó könyvekben találjuk fel. Ha az önképzés első kellékének megfeleltünk,

A jó könyvek tartalmával ugyanis a vallás, a ' azaz, ha olvasás által kellő anyagot szereztünk, a 
tudomány a művészet eszméi, a jó erkölcsök s a : második lépés, annak az anyagnak a fclbaszná- 
hazaüság érzelme vándorolnak lelkűnkbe. A kői- lása következik. A tanult ismereteket, gondolato- 
tök tudósok szónokok és bölcselők, hahivatásuk kát kétféleképen értékesíthetjük : szóban em iras- 
ma^aslatán állanak, mind a mi kedves tanítóink, ban. Gondolatainkat és mások gondolatait szóMn
vezetőink, kik munkáikkal eszünk, szívünk és és írásban helyesen előadni: lesz tehát az önkép- 
jellemünk nemesítésén fáradnak. zés második lépcsője. Nézzük először az első

Tanuljuk tehát először e n 
dolatait, érzelmeit ismerni, műfogásaikat ellesni; 
legyünk először szorgalmas tanulók, szerény művek előadása és szabad előadások által lehet 
segédek, hogy valamikor - ha a kedven kívül gyakorolni. Ez a szabad előadás sokféle lehet; 
tehetségünk is lesz — mesterekké lehessünk, ilyen pl.: valamely történelmi eseménynek, egy 
Mert a° ki írni, alkotni akar, annak először az leczkének elmondása, rövid előadás bármely

ismeretet, tudománykörből; egy-egy érdekesebb olvasmány­

ul m (Folytatása következik.)fe
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agy mesterek gon- faját, a helyes szóbeli előadást.
A helyes szóbeli előadást leginkább szónoki

\

-
ív' embert, a világot kell ismernie. Ezt az

adják ingyen. Sokat, sokat kell nak elmondása; ilyenek lehetnek az alkalmim fájdalom, nem
érte tanulnunk, dolgoznunk. Első teendőnk tehát beszédek, valamely érdekes olvasmánynak tar­

önképzés útján: kitűnő, klasszikus, az ifjúság talmi ismertetése. Ezt aztán mások előtt, vagy 
lelke világához illő, magyar munkák olvasása.
Itt egy határvonalra jutottunk, melyen túl 
önrontás kezdődik. Ha ugyanis az az olvasmány

ISS

I * az
az önképzőkörben kell lassan, kellő pausákat

if tartva, értelmesen előadni.
Tévedés azt hinni, hogy versek szavalása által 

valaki ügyes előadóvá, szónokká képezi magát. 
A mások előtt való versszavalásnak főelőnye

azi
egy fejlődő fiatal lélek világához való, ön­

képzés helyett önrontás lesz a következmény.
£8a nem
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iOoTANULÓK LAPJA.Í900.7. szám.TANULÓK LAPJA.104 i 'Ezután a patkó szélére ül s fejét jobbra-balra 
mozgatva, a nyállal az ellentétes oldalakat össze­
köti. így keletkeznek a rétegek, melyeket a támasz­
tékokban látni lehet. Nem kevésbbé érdekes a 

fészek-«szüret» sem.
A barlangok rendesen a 

hullámverésnek leginkább 
kitett meredek partokon 
vannak s az elemek harcza 
e helyütt valóban rémítő. 
Óriási vakmerőség kell 
ahhoz, hogy valaki e bar­
langokba behatoljon. A 
Csendes-oczeán partjain, a 
hol a fecskék fészkelnek, a 
benszülöttek valóságos mo­
nopóliumnak tekintik a 
fészekszedést s idegen be­
avatkozást nem tűrnek.

A szüretet istentisztelet 
előzi meg. Ezután a szedő, 
kinek egész ruházatát a 
dereka körül kötött «sarong» 
képezi, tarisznyaalakú háló­
val oldalán, egy rotang- 
ból készült kötél végére 
keresztbe erősített rúdra áll 
s társai kötél segítségével a 
mélységbe eresztik. A köte­
let csak bal kezében fogja, 
míg a jobbjában levő bottal 
igyekszik magát távol tar­
tani a meredek sziklafaltól, 
így lóg néha több száz 
láb magasságban az ör­
vény felett, melynek tompa 
moraja ugyancsak próbára 
teheti idegeit. Mihelyt a 
vakmerő ember egy barlang 
nyílása elé jut, jelt ad, mire 
társai a kötelet nem eresztik 
lejebb. S most következik a 
legveszélyesebb dolog. Len­
gésbe hozza a kötelet, 
mindinkább jobban és job­
ban, míg oly mélyen jut a 

barlangba, hogy merész ugrással egy már előbb 
kiszemelt sziklára jut. Ez a saltomortale nem 
sikerül mindig s ilyenkor az illető halálával

telített oldatához és épen oly nyúlós is s asseasK EEEHEEtE
hez alkalmazkodik, a hová a madár fészkét ópiti.

i* cum
levegőn gyorsan megszilárdul. Midőn a madár az 
építést megkezdi, először is csőrével hozzáér a 
sziklafalhoz, miáltal a váladékot odatapasztja;

.
melyben költ.

Az indiai archipelagus 
ehető madárfészkeknek, 

főleg Jáva, Borneo, Celebes 
és a zulu-szigetek. A madár, 
mely ezeket építi, kis fecske­
faj, Hirundo esculenta L., 
melyet a malájok Burung 
labet néven neveznek; a 
szunda nyelvben manuk 
walet a neve, míg általá­
ban — az indus nyelvből 
átvéve — szalangan-fecske 
elnevezés alatt ismeretes. A 
Cypselidák családjában a 
Collocalia nembe tartozik s 
újabb neve Collocalia nidi- 
fica. Családjának legkisebb 
képviselője s csak valami­
vel nagyobb a czinkénél: 
háta barna, testének alsó 
része s a farktollak csúcsa 
fehér; csőre kissé hajlított. 
Repülése rendkívül gyors és 
biztos. Ott, hol a hullám­
verés roppant ereje a mere­
dek sziklákba barlangokat 
vájt, ott rajzanak ezer­
számra s a hullámsodorta, 
a sziklán szétmorzsolódó 
állatok maradványai képezik 
főtáplálékukat. Fészkeiket 
a hullámkimosta sziklák 
barlangjainak mélyébe a 
legmagasabb pontokra épí­
tik. Meg tudják Ítélni a 
kellő pillanatot, mikor 
repüljenek be a 
s kirepülnek, mielőtt egy 
hullámhegy a kijárást el­
zárná. Évenkint négyszer 
tojnak 3—4 tojást s mindkét 

felváltva teljesíti a köl-

hazája és forrása
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nem
tóét. folyton képesezután szájából fonál alakjáb 

nyálat ereszteni. Azon ponttól, melyre a váladé­
kot odaragasztotta, folyton lebegve, alig távozik 
egy méternyire s félkör- vagy patkóalakú mozgá-

^ melyismétarotangkötélhezvan

auDr. Bernstein anatómiai vizsgálatok alapjánAz, amit «ehető madárfészek»-nek neveznek, 
távolról sem a fészek maga, hanem ennek kagyló- kimutatta, hogy a madár nyálmirigyei, kivált a 
alakú támasztékja, mely a sziklafalhoz van erő- nyelvalattiak, a fészeképítés ideje alatt rendkívül 
sítve, míg a fészek fűszálakból, apró levelekből megnagyobbodnak s ezek váladéka adja az építő 
épült. Több faj van, melynek fészke egészen anyagot. A váladék — tulajdonképen nyál —
tiszta, növényi rostoktól teljesen ment. A támasz- sűrű, áttetsző, hasonlít némileg a gummi arabi-

'

lakói.
A szedő derekára vékony madzag is van kötve,

erősítve, mely-
meg
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7 ' tatarozásához, a mire a sajka nagyon is rászorult, 
mert azóta, hogy a Licovne fedélzetére mentek, 
még egyszer sem volt a tengeren. „ , ,

Az asszonyok gondoskodtak bő eleségről es 
vízről a háziállatok számára; mivel fű bőven 

ez volt, leginkább csak a baromfiakról kellett gon­
doskodtok, s ezeknek elég magot szórtak a 
vályúba. A két kutyát, Braunt és Falkot, maguk­
kal szándékoztak vinni, hogy vadászhassanak 

Végre márczius 14-dikén este megrakták a
hajót eleséggel; 
négy puskát, négy 

pisztolyt, sok 
puskaport és go­
lyót hordtak föl 
rá, s elegendő ágy- 

I ruhát is, hogy ké- 
| nyelmesen áthas­

sanak. Hajnalban 
pedig, mihelyt a 
partról kis szellő 
kerekedett, a nagy 

I sajka kifeszített
I vitorlákkal neki
I vágott a tenger-
I nek, a keleti part

mentén.

AZ ÚJ HAZÁBAN.
Irta: Verne Gyula. Fordította: Zigány Árpád.

Még pedig hajózzuk körül a nagy sajkán ! 
tette hozzá Jack.

__Úgy van, — helyeselte Wolston úr
lenne a legkényelmesebb.

__Fogadni mernék, — szólt most Anna moso­
lyogva hogy Ernő már meg is csinálta útitervet!

__Persze, hogy meg! — viszonzá Ernő tréfá­
san — sőt alig 
várom, hogy Új- 
Svájcz térképét is 
megcsinálhassam.

— Barátaim,— 
mondta most Zer­
matt úr — az én 
tervem ez. Tíz- 
tizenkét napunk 
van még a máso­
dik aratásig: és 
ha tetszik, azt 
ajánlom, hogy lá­
togassuk meg ezen 
idő alatt a sziget­
nek keleti part­
jait.
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— S addig, míg 
önök oda lesznek, 
— szólt \\ olston- 
né nyugtalankod-

mi egyedül
maradjunk itthon: 
Zermattné, Anna, 
meg ón ? ■ ■ ■ Egé­
szen

VIII.-j I Az utazás. A 
I Acorne-öböl. — 
Horgonyt vet­
nek. A tleli 
part. — Tervek 

holnapra.

Az Elisabeth 
gyorsan haladt a 
gyönyörű időben.
X hölgyek a fe­
délzeten ültek, s 
vissza-visszanéz­
tek Felsenheim 

szikláira, melyek 
eltűntek szemeik 
elől, mihelyt a saj­
ka a Czápaszigetet 
megkerülte.

— Miért nem HOZZÁFOGTAK AZ «nusAimrE» KiTATAitozÁsÁHoz.

mindjárt tegnap ? ton úr, Ernő és

-w**

rVHiESHEE StiassSssss-s- ,,

T 1&2S, -.I'™« n.egl,i»nJoso,

ViT“: SXW meg, hogy holnapután « Kilenc, cm tójb.u »

Koptatok „ EUmbelt ki- Elizabeth épen ekemben fordult , kelet, főkkel,»

m -I:-r-‘
Vít

i
-ÁS >'"@1

;fi
egyedül? 

Szó sincs
> ■róla, asszonyom, 

felelte Zer­
matt úr — vala­

mennyien elfé­
rünk a nagy sajká­
ban.
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Mikor uta- 
kiáltott 

Még
zunk ? 
föl Jack.
ma? . . •

mondta Zer-

imlulnak.
Mindjárt másnap
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tekintik. Az összeszedett fészkeket először tisztít-azt jól végzett munka utánlyel módjában van 
magához vonni.

Ha a szedő szerencsésen a barlangba jutott, a 
sarongjában magával hozott pengével az elérhető
fészkeket lepiszkálja s hálójába rakja mindaddig, tén osztályozva ,

levő fészkeket úgy én kent bubiba kerül.
A fészkeket levesben, vagy csak vízben oldva

élvezik. ízelítő gyanánt használják, melynek,
szabad

ják s azután osztályozzák.
A legjobb minőségű anyagot bambuszrostokból

szin-
flú!!

font kosarakba csomagolják, a többi pedig
— körülbelül 35 kilogrammon-;

míg megtelik: a magasan
el, hogy a pengét botjára erősíti. Azonban ez a

m"”ka » "ö tivél. . jómódú kliinai «„.alctuál

X
nem 

Kertész Kálmán.egyetlen támasza
kénytelen lábaival s egyik kezével a sziklahasa- hiányoznia.
dákokba kapaszkodni. Ha már tele szedte háló- ......
jómagához vonja arotangkötelekbelekapasz- GomMaWk, eszmék, „Uelck.

kodik s egy lengéssel kint terem a barlangból. Szerencsétlen állapota az embereknek! Alig érett meg 
Társai ekkor felhúzzák s egy másik vakmerő a szellem, már a test kezd gyengülni. .1/*,

ereszkedik le újabb külde­
ményért.

Miután ez az utazás •— 
mint a mondottakból kitűnik 
— nagyon veszélyes, a szedők 
állandó összeköttetést létesí­
tenek a barlangokkal. Ez leg­
inkább rotangból készült 
függő létrákkal történik, a i.
milyenek a barlangokban is |g
el vannak helyezve. fii

A fecskék, mint már emlí- fj
tettem
évenkint s mindannyiszor 
újonnan építik fészküket. A 
hol okszerűen űzik a szedést, 
háromszor szedik le a fészke­
ket s egy nemzedéket fel 
hagynak nőni. Számuk min­
dennek daczára óriási s nem 
apad. így pl. a Jáva szigetén 
levő öt h arang bolong barlangban a fecskék számát 
330,000-re becsülik, honnan évenként a három 
szüret alkalmával 500,000 fészket nyernek. A sze­
dés olyankor történik, mikor a fészkekben fiata­
lok vannak s tollasodul kezdenek; mihelyt a

sem ai
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% JAVAI VIDÉK.■

Senki sem akar közönséges ember lenni.
Minden erős ember szereti az életet.
Az emberek úszó fazekak, melyek egymásba útköz

G uetlt <;.

Uatziic. 
I lei ne.

1
nek.

Egyedül az vagyunk, mivé a minket környező tár-
ilnlvetin*.H j gyak tesznek.

űatalok megtollasodtak, a fészkek, illetve támasz- ' ^ emberiségből, ha csak az küzdeue, ki
tékok megfestődnek s e miatt hasznavehetetle- | a végrehajtás bizonyosságát előre láthatná, 
nek. Szedés közben a fiatalokat s a tojásokat a

■J

Kt'ilcsng.
Olyanok vagyunk, mint a vízbe esett ember, a ki 

1 nek mindaddig kell vergődni és minden ághoz kapni 
míg ki nem szabadul vagy cl nem vész.

tengerbe dobják, vagy utóbbiak a szedőktől he- 
kebeleztetnek. Legjobb a szüret julius, vagy 
augusztusban, gyengébb november, vagy deczem- 
ber hónapokban; a leggyengébb április, vagy 
májusban van. A legjobb minőségű fészek az, 
melyben a fiókák tollasodul kezdenek; a második 
minőséget a még meztelen fiókák fészkei, a har­
madikat pedig azok képezik, melyekben még 
tojások voltak; ez utóbbiakat még éretleneknek

I
Mikes Kelemen.

A legtanulságosabb könyv az élet maga, de szükség 
olykor magunkhoz s szívünk belvilágához visszatér­
nünk.

Élni annyi, mint liarczolni.
Szomorú, hogy vannak fiatalok, a kik érnek öreg 

kort; de szomorúbb, hogy vannak öregek is, a kik nem 
voltak fiatalok. Groguss Ágost.

■lést kn.::
26" Seneca.
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109TANULÓK LAPJA.1900.

AZ ISKOLA VILÁGÁBÓL.— És ugyan miért ? — kérdezte Anna.
Mert családapa lesz, s a családapák szeretik p^ga^miéktábla. Budapesten, a Koronákéra«*.
Csak hagyja, Anna, hadd beszéljen, neve- p^%^na^tichovI%^-féle^Távéház, a melyet 

tett Ernő — majd eljön Jack ideje is, mikor ő is 1848.ban „Szabadságcsarnok., néven ismertek. Itt 
családapa lesz. gyűltek össze ama mozgalmas időkben a fiatal írok,

__ S a tiéd is, kedves Ernő — viszonzá Jack, s politikusok és az ifjúság vezérei, megvitatván a nap

lás nagyon megviselne bennünket itt pedig ke- betűk hirdetik, hogy:
nyelmesen pihenhetünk, s nem keli felnim " ^ kávéház volt i84S-ban a Szabadságcsarnok.
semmi veszedelemtől sem ... //< cwi'dtek össze a szabadságért lelkesüli) ifjak.

De én mégis aggódom, s nem szeretnetek Ju szal.aUa petöfl Sándor legelőször a Talpra magyart.
egyedül hagyni benneteket mondta Zer- ^ leleplezés alkalmával sok szép beszéd és szavalat
matt úr. „ , hangzott el; a legnagyobb lelkesedést JoAai Mór

— Nagyon helyes, — vállalkozott Ernő en begzé(je feltette. Jókai, "mint azoknak az időknek ma
szívesen itt maradok velük. is élő szereplője, meghatóan emlékezett vissza a

Sokkal jobb lesz, ha a hölgyek is velünk ^őkre, midőn e falak közt harmadmagaval.
dinnek mondta Wolston úr — ha aztán el- Petőjivel és Vasvári Pállal, mint a 4b-as ifjúság veze-

iseiieii
! SR swsa Ä3S

immm msmm
Í*8p*i

De előbb még megmászom azt a begyet. ^ ö ö,ő szavakat. Este a diákság tanczmulat-
^"i^baka^mutatott, a hol egy tíz-tizenkét öl ^^^%ta j%!delLet részint^^önképzőkör,

SS-ESÄÄSiÄ*
erdők szegélyezték. (n,5

— Nem is

magas

nek ?
A re

dón ülték meg országszerte a
mó-f.rmteiöemléMnaepél^Jl.kem.l«.^
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1
úr korábbi kirándulásaiból is sejtette, a szó szoros 
értelmében kopár volt. A mészkő-sziklákon sehol 

fa, sehol a növényi élet semmi nyoma, sőt 
még csak víz sem volt.

.— Milyen szerencse, — mondta Zermatt úr • 
hogy hajótörésünk után nem erre a partra vetőd­
tünk ! Hogy éltünk volna meg itt ?

— Az bizonyos, — szólt Wolstonné — hogy 
ég szemmel láthatóan pártfogolta önöket. 
Tizenegy óra tájban a Licorne-öbölbe értek, s

fél órával később 
Elisabeth hor­

gonyt vetett, kö­
rülbelül azon a 
helyen, a hol an­
nak idején az an­
gol fregatt horgo­
nyzott. A kis tár­
saság kiszállt a 
partra, a hol még 
láthatók voltak a 
Income ott időzé­
sének nyomai: a 
sátor-karók he­

lyei, az éjszakai 
tüzek üszke-ham- 

itt ott

utasok látták, hogy rajta túl a tenger erősen 
fodros, sőt hullámzik is. Zermatt úr északkelet­
nek fordította a sajka orrát, s egyenesen azok 
felé a szirtek felé kormányzott, a melyeken a 
Landlord hajótörést szenvedett.

— Szeretném közelről megnézni azt a szik­
lát, — mondta — a melyre a vihar hajónkat 
dobta.

— Rémes nap volt az! 
szomorúan — csak a férjem meg ón és a gyerme­
kek menekültünk

a halál-tói.
— S a többiek 

mind elvesztek ?
■— kérdezte Wols­
ton úr.

az

egy\
SS l

I

sóhajtott Zermattné az

%■
azmeg .

: / A
#

cMind!
felelte Zermatt 

úr. — Még Litt- 
lestone hadnagy 
is azt mondta, 
hogy egy lélek sem 
menekült meg.

E tekintet­
ben a Dorcas, me­
lyen Jenny uta­

zott, szerencsé­
sebb volt, — 

mondta Ernő ■— 
legalább néhány 
matróza megme­
nekült.

4 //A
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n Ej
va, az 
elszórt kétszer-

sült-darabok mind 
mutatták, bogy 
nem régiben em­
berek jártak itt.

Mialatt a fér­
fiak beszélgettek, 
az asszonyok el­
készítették a vil­
lásreggelit, melyet 
a fűbe dőlve vala­
mennyien kitűnő 

étvágygyal fo­
gyasztottak el .Mi­
kor megreggeliz­
tek, Wolston úr 
azt mondta:

— Ma délután 
pedig tegyünk egy 
kirándulást a szi-

!
ÄjTk

Wmm- Í gy van, — 
viszonzá Zermatt 
úr — ámbár nem 
tudhatjuk, hogy a 
Landlord legény­
ségéből is nem 
menekült-e meg 
más is rajtunk 
kívül. Köröskörül 
mindenütt szige­
tek vannak: s

tV_ j
&í cV.* •*s
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meglehet, hogy 
egyet-kettőt sze­
rencsésen partra 
vetett a tenger.

E közben a saj­
ka egyre közelebb 
ért a szeren­

csétlenség színhelyéhez. Zermatt úr megmutatta dúljunk is ! — kiáltott föl Jack.
Bezzeg nem volt ily vállalkozó szellemű a 

tréfált Anna. — Jól láttam, hogy

7 f—I1 ‘a,‘L
m

41
get belsejébe . . .

— ti ha tetszik, 
akár mindjárt in-

SEMMIT SEM LÁTTAK A SEKÉLY, HOMOKOS TENGER FENEKÉN.
' 1'

i'l azt a szűk sziklatorkolatot, a melybe egy roppant 
hullám behajtotta a szegény hajót. Természetes, | reggeli előtt! 
hogy a szerencsétlenségnek már sehol semmi 
nyoma sem volt, s az utasok hiába hajoltak ki a 
sajkából, nézve, keresve, ■—nem látják-e a tenger 1 golni! — felelte Jack, csöppet sem haragudva 
fenekén a Landlord roncsait: a sekély homokos | meg az incselkedésért. 
tengerfenék tiszta volt, semmit sem láttak rajta. — Az bizonyos, — mondta Zermatt úr

Egy órával később az Llisabeth egészen meg- Jack még vállalkozóbb szellemű lesz, mint Fritz, 
kerülte a kiálló keleti fokot, s a jó széltől hajtva 
vígan siklott tova, követve a keleti tengerpart nem igen fog ilyen kalandokra vállalkozni, ha 
hajtásait. A szigetnek ez a része, mint Zermatt visszajön . . .

négyünk helyett is evett . . .
Most pedig négyünk helyett fogok gyalo-

hogy0
Fritz ? szólt Jack vállat vonva ő már
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■■
M/l '/ögimndzinmótm AWm tanár imája valóyersonyt tartott. A győztes Kurthy Jozsot lett,
után Izsák Ferencz VIII. o. tan. érdekes felolvasást dicséretet kapott Osvatli Gedeon - /y/ot .Pet.d - 
tartott Dévai Biró Mátyásról. Hat növendék nagy önképzőkör», október 20. Pályázatot hirdettek volt 
hatással adta elő Sántlia Károly alkalmi prológusát. — egy ódára, mely az Iglonal elesett h / névtelen hős 
A békéscsabai áq. ev. főgimnáziumban dr. Darner sírjánál lett volna elszava ando. A beérkezett kot mu 
Utcán szép beszédben méltatta az ünnep jelentősé- nem ütötte meg a mérteket, ezért a palyazat meddő 

— A szatmárnémetit ev. ref. főgimnáziumban í maradt. A kör deczember 1-jén nagy diszszel készül 
íteqéczy Sándor tanár felolvasott, Kiirthy József | megülni Vörösmarty 100 éves születésnapját. A kor 
VIÍI. o. t. pedig Szabados Edének alkalmi 'költemé- elhatározta, hogy Petőfi arczképét — kiről a kör 
nyét szavalta. — A karczagi ev. ref. főgimnáziumban \ magát nevezi megszerzi. A csurgói ev. ref. fö- 
Fazekas Gyula tanár az alkalomhoz illő felolvasást ! gimnázium «Gsokonai-kör»-ének IV. gyűlésén Le­
tartott. sonczi Lajos VII. o. tan. felolvasást tartott a zenéről,

Telmányi Emil, az aradi főgimnázium szeretett Szeremley Császár Loránd szabad előadást a szavalat­
tanára október 28-dikán éjjel meghalt. Harmadnap bíráló feladatáról és Barla Szabó József VIII. o. t. fel­
helyezték örök nyugalomra. Az ifjúság testületileg : olvasta «Kölcsey Hymnusa» ez. esztétikai fejtegetését, 
kivonult és több koszorút tett a koporsóra. j melyet a kör elismeréssel fogadott. — Az aradi

Önképzőkörök alakulása. A székelyudvarhelyi ' főgimnázium «Petőfi-kör»-e jegyzőkönyvileg fejezte 
főt eahskola «Eötvös kör»-ében elnök lett Solymossy ki részvétét szeretett tanáruknak, Telmányi Emilnek 
Ákos, alelnök Losdorfer Aladár, titkár Bosin Antal. — halálán. Dicsérettel fogadták Goldzieher Albert VII. 
A soproni Láhne-gimnázinm «Petőfi-kör.-ének tit- oszt. tan. felolvasását. Börne egyik értekezését íordí- 
kára Tuszkan Márton, jegyzője Karay István, könyv- tóttá. — Székesfehérvári, főreáliskola, november 4. 
tárosa Mayr Béla. — A lőcsei főgimnázium «Jókai- Elfogadták Weisz Hugó «Merengés» és «Czélnál» ez. 
kör»-ében elnökké Szarka Istvánt, főjegyzővé Mátyás költeményeit. A kör esztétikai pályatételei: «A magyar 
Károlyt, pénztárossá Oroszy Józsefet'választották. — stíl a festészetben, különös tekintettel Munkácsyra» 
A nagykikindai állami főgimnázium «Révai-köré»- és «A komikum Moliére vígjátékaiban», 
nek elnöke Gi'ób István, titkára Franz János, jegy­
zője Vásárhelyi Pál.
ziumhan alelnök lett Fronius Oszkár, titkár Gál Jenő,

A verseczi főreáliskola

mi

gét.

!

A fehértemplomi főgimná-
TUDOMÁNT, IRODALOM.

főjegyző Nedelcu Szilárd.
«jókai-kör»-ében alelnöknek Georgievics Jánost, tit­
kárnak Borger Miksát, főjegyzőnek Ladák Jánost 
választották meg.

Önképzőkör! krónika. Gyöngyösi főgimnázium 
«Vachott-kür»-e. Gerhard K. VII. o. tan. érdekesen

Ész és Szív a czíme annak a tartalmas kötetnek, 
mely a Franklin-Társulat kiadásában most jelent 
meg. Szitnyai lélek, a «Levelek egy tanuló ifjúhoz» 
czímü munka szerzője írta, a ki dicséretes buzgósággal 
igyekszik a nevelés, tudomány és filozófia terén a 
magyar irodalmat gazdagítani. A kötet számos talpra­
esett értekezést tartalmaz ebből a körből, s arról 
tanúskodik, hogy szerzője alapos gondolkozó, tele 
van józan eszmével, az ifjúság szellemi életének ama 
ritka megfigyelői közé tartozik, a ki nemcsak az író­
asztala mellett hirdeti az igét, hanem az iskolában 
is. Művében több helyütt szóvá teszi, hogy minő 
módja van az okos önművelésnek, s hogy minő 
tárgyú és szellemű könyvek ajánlatosak az ifjaknak. 
Főleg tartalmasságot, komoly tanulást és munkába 
nyilatkozó hazafias érzést hirdet. Valóban jól esik az 
embernek, ha a mai jelszavak után induló világban 
ilyen beszédet hall az ember. Mutatóul jelen számunk­
ban közöljük az «Önképzés és önrontás» czímü részt. 
A könyv ára fűzve 5 korona. Megrendelhető a Frank­
lin-Társulat kiadóhivatalában. Melegen ajánljuk olva­
sóink figyelmébe ezt a tanulságos könyvet.

«Vezércsillagok» a czíme annak a díszes kötet­
nek, mely a napokban jelent meg a Franklin-Társu- 
lat kiadásában, immár negyedszer új és ízléses kön-

I

tárgyalta a napsugarakat és azok befolyását létünkre. 
A kör egyik buzgó tagja, Kemény Nándor VI. o. tan. 
vállalkozott, hogy a deczemberben tartandó Vörös­
ül arty-ünnepélyre megrajzolja a költő arczképét. 
Szölgyémy Ferencz igazgató úr a «Philologiai Köz­
löny» számait átengedi a körnek. — A mármaros- 
szigeti ev. ref. lyceum «Szilágyi-kör»-ében legutóbb 
két szép színvonalon álló értekezést olvastak föl. Az 
egyik a XVI. század ly rá járói szól, különös tekintet­
tel Balassi Bálintra és Boross Domokos VIII. o. tan. 
írta ; a másiknak tárgya: «Mi indította Vörösmarty! 
Zalán futásának megírására?» Szerzője Szirmay 
Bálint VIII. o. t. — Nagykanizsai felső kereskedelmi 
iskola. Pollák Manó «Restség és munka» ez. művét 
olvasta fel. Figlár Géza Vörösmartynak «A merengő- 
liöz» szóló költeményét fejtegette. — Mezőtúri fő­
gimnázium, október 21. Első renden a kitűzött vita­
kérdést (Hogyan bíráljuk meg a szavalatokat ?) tár­
gyalták. Hozzászólót,tak Füredy és Svarcz VIII. oszt. 
tanulók, alapos készültségről tanúskodó beszédekkel.1

I
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szerző, italán gyakrabban előfordul, hogy jeles zene 
szék egyszersmind tehetséges sakkjatszók.

és nemesen ; ...
lapunk mai és következő számaiban bemutatunk 
melvénycket. Kívánatos és ajánlatos, hogy a szép 
gondolatokat olvasóink lejegyezgessék, mert nagy 
kincs a szép gondolat, termókenyítőleg hat szívre és 
elmére egyaránt. Hasonló érzelmet és gondolatot 
ébreszt; nem arra való tehát, hogy idézetek repertó­
riumává váljék, a mint ez gyakran meg szokott tör­
ténni, hanem arra való, hogy gyakori olvasás es 
elmélkedés által sajátunkká legyen, s arra ösztönöz­
zön minket, hogy szintén gondolkozzunk. A gyönyörű 
külsejű könyv ára 8 korona. Kapható minden könyv- 
kereskedésben.

Az állatvilág. Brehm híres munkája c ezimen 
jelenik meg a Légrády testvérek füzetes kiadásúban.
Jó nevű magyar természettudományi írók szövetkez­
tek arra, hogy a nagy munkát lefordítsák. A figye­
lemreméltó vállalatból eddig három füzet jelent meg.
Egy füzetnek az ára 80 fillér.

Áz Olcsó Könyvtár legújabban megjelent kötete :

is foglalkoznak a nagy britt költő müveivel, mint a | 64 formt? 
modern dráma örök mintáival. Az Olcsó Könyvtár 

ok remekműhöz olcsón juthatnak hozza.
Franklin-

*

Hirek Külföldön a nők, a művelt nemzeteknek

győztes ; játékot a versenyen nem is vesztett.
A 3. sz. feladvány megfejtése :

1. He3—d5 (8 változattal a második lépésben).
v;

FEJTÖRŐ.

mRovatvezető : Csiszár József.

Számtani kérdés:
Valaki az első játékban 25 krajezár tételét elveszti, 

kétszerezve ismét megteszi, de

I
mFöldrajzi kérdés:

Mi a neve annak az angol városnak a Stour mellett, 
mely az anglikán prímás székhelye régi szekesegyhaz- 

1174—85-ben Sens! Vilmos épített.
8

Gyalui Pálnak, mint szerkesztőnek s a 
Társulatnak, mint kiadónak a neve egyaránt biztosí­
ték arra nézve, hogy az olcsó ár daczara szép es 
ízlésesen kiállított művet kapunk. Minden könyv- 
kereskedés útján megszerezhető. -------

;n s

zal, melyet
Anglia történetében a római kortól kezdve nagy sze­
repet játszott.

Történelmi kérdés:
Melyik római császár volt az, a ki győzelmesen 

küzdött a germánok és perzsák ellen ? Keresztény 
; nevelésben részesült, de mint uralkodó a pogányság 

felelevenítésén fáradozott; mikor uralkodott?
SAKK JÁTÉK.

■XRovatvezető: Exner Győző tanár. mKéprejtvény.

m4. sz. feladvány. 
Marin V. Barcelonában. I ft

Megfejtési határidő 1900. november 18.
: . szdmímn közölt fejforö kérdések meg/cjtésc.

I Számtani kérdés; Múltadban nincs öröm, jövődben

iseS'SSi
^ Sötét: Kg7 ; Val ; Ba2 és c2; Fb3 és liS ; gy b4, ed,

Vd ágo s Tn du Í és a második lépésre matot jelent 
(A megfejtés beküldésének határnapja novembei

17-dike.)

V

I Az 5.

4. sz. játék.
Sötét:Világos:

Jacobi dr.
Sötét: 

Pap l>.
c7—c5 
g7—g<> 

Hb8—c6 
e7—efi 
a7—a6 

FfS—g7 
Hg8—g7 

(17—d5 
17—15 

b7—w; 
c5X(14 

Fc8—1)7 
HcfiXdt 
Hc7—cli 
Fb7—c8 
Fg7—f8 
FfS—c5

Világos: 
Jacobi dr.

1. e2—e4
2. Hbl—c3
3. Ffl-c4
4. f2—f4
5. Hgl---ß
(i. a2—a4 
7. els. röv. 
S. e4—eö 
!). Fc4—a2

10. (12—(14
11. Fel—ed
12. Fe:iXJ4
13. Hf3—go
14. VdIXcH
15. Vd4—f2 
Ki. Bal—dl 
17. Kgl—hl
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8. szám.Budapest, 1900. november 18-án.Vili. évfolyam.

TANULOK LAPJA a
A nmeit, vallás-és közoktatási minisztérium által 1896. május 26-án kelt 26808. sz. alatt, 

székesfőváros tanácsa által 1895. augusztus hó 20-án 7376. szám alatt ajánlott 

középiskolai ifjúsági hetilap.

yi
Budapest :>

*.■ ■

BZERKE'aZTÖSÉG ÉS KIADÓHIVATAL: 

Budapest,
IV. kér., Egyetem-utcza 4. szám. 

Kéziratokat nem achmlc vissza.

FELELŐS SZERKESZTŐELŐFIZETÉSI ÁRAK :

GAAL MÓZES.Negyed évre __52 kor. 40 fill.
Fél évre.. — 4 kor. 80 fill.

... 9 kor. go fin. Kiadja a Franklín-Társulat magyar irodalmi intézet
és könyvnyomda.

|V•
4f:v

Egész évre
Megjelenik minden vasárnap.

Un

VÖRÖSMARTY MIHÁLY EMLÉKEZETE. ■ Év
'I

melyek századokat világítanak be és nemzedékek 
szívét melegítik meg.

Nehéz időkben vigasztalók, lelkesítők, a bol-

'
Holnap lesz negyvenötödik esztendeje, hogy

Váczi- BMagyarország egykori költőfejedelme a 
utcza egyik házának szerény lakásában meg 
halt, ugyanabban a házban, hol Kis­
faludy Károly hunyta volt le örökre a

V }'

szemét.
Deczember 1 -jón lesz századik 

esztendeje annak, hogy Magyarország 
gykori költőfejedelme a puszta-nyéki 

tiszttartó lakban született.

.

j
I.W

4

rozoga
Emlékezetes évek, emlékezetes ana-

pok ! ■IXEz a nagy költő Vörösmarty Mihály 
volt. Ó hadd szenteljük neki kisded 
lapunkat mi is e nagy és szent emlé­
kek hatása alatt. Beszéljünk róla az

.1:ifjúi szív ábrándos, tiszta és nemes 
lelkesedésével; hadd vonuljon el lel­
künk szeme előtt az ő fényes és dicső, 
de mégis szomorú és mély tanúságot 
rejtő pályafutása.

Teremtő lelke magas szárnyalását 
csak félve kísérhetjük, érező szíve sok 
drága kincsét, ezt a megmérhetetlen 

örökséget, büszkén vallhatjuk 
magunkénak. Valljuk is annak nem 

ünnepi hangulat kedvéért csupán, 
hanem igazi lelki szükségből.

A költők lelke saját tüzében ham­
vad el, ámde míg ég, áldó meleget 
terjeszt és szokatlan fényt szór szét,

0
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az úton! — %—-ti. Víziói még zavarosak és kaszáltak, 
a verssorok erősen hadakoznak a költői ritmus ellené­
ben. Korán van a lantpengetés. — Erdei Károly, a 
mi derék turistánk ezen az úton szólítja fel olvasó tár­
sait, hogy a kik az ő sajtó alatt levő, párisi gyalogúját 
tárgyazó könyvét meg akarják rendelni, szíveskedjenek 
levelezőlapon tudatni vele. (Czíme: Debreczen, Vili. 
oszt. tanuló). — Dorkalius. Sorát ejtjük. — G. A. 
(Szeged.) Az előfizetési ár előleges beküldését kéri a 
szerkesztőség. — Koszton lmom Béla. (Arad.) Levele, 
melyben derék, jó tanárát siratja el, tele volt szeretettel 
és közvetlenséggel. Sajnáljuk, hogy lapunk terjedelme 
nem engedte meg. hogy közzé tegyük.
A levél útján való sakkozás eszméje magában véve nem 
rossz, de talán sok időt rabol el az illetőktől, no meg 
egy kissé költséges mulatság is 
(Kassa.) Körjegyző lehet. Fizetése a helyi viszonyoktól 
függ. Ha nagy a község és környéke felrúghat 2OŐ0 ko 
rónára is, sőt háromszor ennyit is szerezhet. •— B. L. 
(Eperjes.) Ilyen állások vagy a megyéknél, vagy a 
nagyobb városoknál vannak szervezve, továbbá a na- 
gyobbszabású levéltáraknál és könyvtáraknál. Érettségi 
és egyetemi tanulmányok vagy átalános műveltség, 
melyről a választó, illetve kinevező közegek meg van­
nak győződve. A fizetés 1200 és 8000 korona között 
váltakozik. — Bűvel Ágoston. Elül, a szeptember 
30-dik, a VIII. évfolyam első számával kezdődnek.

A jutalmul kitűzött könyvet (Várnai S.: «A franczia 
rémuralom története») Cseke Vincze előfizetőnk nyerte 
meg Nagyszebenben.

A sakkjáték harmadik feladványát helyesen fej­
tették meg: S. K. Győr, K. K. Vásárhely, V. K. Buda­
pest. —t Hibás kísérleteket küldtek he: J. L. Szegzárd. 
Sz. L. Érsekújvár, M. A. Kassa, P. J. Budapest, U. K. 
Budapest, S. E. Kassa, P. K. Győr-Révfalu, P.-kör Kassa, 
H. 0. Budapest, K. K. Budapest, D. M. Rózsahegy, Sz. 
E. .Váez.

Üzenetek. V. K. Budapest, P. J. Budapest,
Kassa, L. J. Budapest, P. F. Zombor. A második fel­
adványt megfejtették; hogy a czélra vezető lépést lapunk 
tévedésből már közölte, ez persze nagyot könnyített a 
dolgon. — Sz. Z. Győr, J. J. Nagy-Kikinda, U. G. Lo- 
soncz. Beküldött lépéseik hibásak. — K. E. A Cliarou- 
sek Rezsőről való adomát ismerjük ; a Tanulók Lapjá­
ban való közlésre nem alkalmas. •—• R. P. Megjegyzései 
általános szempontból helyesek ; mi azonban pedagógiai 
okokból szerkesztjük a sakkrovatot így.

M. A.
Lövi János.

" Bűzni űn y-kö r».

SZERKESZTŐI TELEFON
Önképzőkör! tudósítóknak újabban a következő 

ajánlkozókat fogadtuk el: Prenosz.il Béla, pozsonyi kir. 
katli. főgimnázium, Horn Elemér, soproni Lalme-féle 
nevelőintézet, Jouasch Kornél, lőcsei kir. kath. főgim­
názium, Jankó Béla, nagyszombati főgimnázium, Nedelcu 
Szilárd, fehértemplomi főgimnázium, Kónya Sándor, 
karczagi ev. ref. gimnázium.

VÖRÖSMARTY MIHÁLY MÜVEI
kaphatók a Kralt kft II- l'ársillut kiadóhivatalá­

ban és minden hazai könyvkereskedésben:
Lapunk mai számához mellékelve megkapják olva­

sóink a Franklín-Társulat kiadványainak nagy jegy­
zéket. A kiadóhivatal tetemes árleszállítással adja a 
jegyzékben felsorolt könyveket; az alkalom tehát ked­
vező azokra nézve, a kik a nekik megfelelő könyveket 
be akarják szerezni.

Előfizetőinket ismételten felkérjük, hogy a kinél még 
gyűjtőié van, szíveskedjék minél előbb beküldeni, mert 
számos előfizető díja úgy jön be, hogy a névre, mint 
a gyűjtőívben tevőre csupán vonatkozás van.

4GÖ9. sz. előfizető. Ha a szerencse kedvez, nyer­
het az idén is. — Balássy Miklós. Küldje csak be 
hozzánk. Goethe «Faustii-jának első részét (Dóczi fordí­
tása) Ráth Mór adta ki. Megrendelheti bármely kiadó­
nál. — Strauszman J>ezső. (Békés-Csaba.) A szám­
rejtvények megfejtésének a módját szeretné tudni. Ha 
olvasóink közül valaki vállalkoznék, hogy útbaigazítja, 
nagy köszönettel veszi. — Simonyi István kérdezi 
olvasó társait, hogy melyik volna hajlandó vele olasz 
nyelven képes levelezőlapot váltani. (Czíme: Makó, 
Vörösmarty-utcza 2896.)
(Temesvár.) Ha okvetetlenül szükséges, küldje be levél­
borítékban. — Sándort! Dezső. Sajnáljuk, de már 
elkésett. —- AV. I>. Jelentéktelen apróság. — Fürcht- 
S’ott Miksa. A jutalomkönyv megy. Buzgóikouását 
köszönjük. — Szabó János. Szerkesztőnk Hűn és 
Magyar Mondók czímü könyvét is a Franklin - Társulat 
adta la. Ara fűzve 2 korona 50 fillér. Ugyanott rendel­
heti meg avagy bármely más könyvkereskedésben. — 
Jerzsabek Kálmán. (Liptó-Rózsaliegy.) Arra a czélra 
igen alkalmas Simonyi- Untassa Német-magyar szótára. 
Ara 0 kor. Kisebb és olcsóbb jó szótár a Tiprayé, két 
kötetben 4 koronáért. Őszintén kívánjuk, hogy egészsége 
minél előbb helyreálljon. — Klein Zoltán. Legkitűnőbb 
tanulmány, bár töredékben maradt, az Arany Jánosé. Meg­
találja prózai iratai között. Nagyon sokat fog belőle 
tanulni. — Rosenbaum Ernő. Levelét átadtuk a 
zenerovat vezetőjének, ő majd fog ajánlani. — Anoni- 
mus. Édes barátom, a te zsenge szülötteid még erőtle­
nek, nem tudnak járni, pedig olyan pajkosak szeretné­
nek lenni. Jóakarattal állítottuk őket’ lábra, de mind 
orra buktak — egyenesen a papírkosár mélységes fene­
kébe. — Roclmitz Miklós. A kiadóhivatalban felej­
tette előfizetési nyugtáját. Ugyanott bármikor átveheti. — 
Braun Béla Az ön híve is bejött. Csak tovább ezen

Vörösmarty összes költői müvei. Két kötet. 
A költő arczképével. Kötve 10 K.

Ezt a kiadást különösen ajánljuk az ifjúság figyelmébe 
Az egész Vörösmarty öt írtért! Még pedig dísz- 

kötésben.
— Epikai költeményei. Két kötet pompás díszkötés,

ben. _ 8 K.
— Lyrai költeményei. Hasonló kiadás, a költő 

arczképével és életrajzával Gyulai Páltól. 8 K 40 f.
Jutalomkönyvül alkalmas szép kiadások.

— Zalán futása. Tíz énekben. Gyulay László által
rajzolt 12 képpel. Diszkötésben. " :j |< 20 f.

~ A két szomszédvár. Magyarázta Vozári Gyula' 
Jeles írók Iskolai Tára XIX. | |{

— Csongor és Tünde. Hagy. Torkos László. J. I. L
T- XLVL 1 K 20 f.

—DP )Z al<lozal" Szomorújáték. Olcsó Könyvtár 961
40 f. 
40 f. 
20 f. 

Czirn- 
12 K.

egyetlen ifjúsági irata, a sordöltebbek 
A Ezeregyéjszaka meséi, bájosan szép stílusban
Aranyos-Rakos! Székely Sándor. A székelyek 

Erde.yben. Kiadta Heinrich Gusztáv, Régi Magva.- 
Könyvtár I. , K % f
, Irodalomtörténeti magánolvasmánvul ajánlatos. Ezen az 
erdemes eposzon buzdulva, írta meg költőnk Zalán futásál

Gyulai 1 al. Vörösmarty életrajza. J. I. I T 2 K 40 f 
Nemcsak a költőről szóló legjelesebb életrajz, hanem az 

írodalomtortenet! monográfiának klasszikus mintaképe is 
számára maKanolvasmA,0' a középiskolák Vili. osztálya

Salamon Ferenc/,. Irodalmi tanulmányok. Két kötet 
/ K 20 f., vászonba kötve jo jx-
fogUltatnfag tartalombau Vörösmarty nekrológja is benne

Szunyái Elek. Tanulmányok. A müveit magyar ifjú­
ság es közönség számára, 2 K., vászon köt. 2 K 40 f

Vörösmarty arezképe. Negyedrétü 
vény

Schwimmer István. — Eger. Három énekben. <). K. 963—964.
— Cserbalom. Egy énekben. O. K. 1138 
Arab regék. Fordította Vörösmarty Mihály

képes kiadás. Két kötet. Vászonba kötve 
A nagy költő 

számára. Az

aczélmetsz- 
80 f.

FRANKLÍN-TÁRSULAT NYOMDÁJA.
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